小川悅司訪談記錄

蔡佳恬

時間：2008/03/15
地點：小川悅司老師工作室
受訪者：小川悅司
翻譯：鄭仁智（早稻田大學博士生）
訪談者：蔡佳恬（台灣大學碩士生）、張芝瑾（台灣大學碩士生）
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壹、自我介紹：
佳恬：老師你好，我叫蔡佳恬，現在是台灣大學政治所學生。很高興能看到小川老師，非常難得可以與老師訪談，希望今天可以跟老師討論愉快。
小川老師：我也很期待這個討論

芝瑾：你好，我叫張芝瑾，我也是台灣大學政治所學生，是佳恬的同學。

（中略）

小川老師：我或許不能幫什麼忙，但我會盡力幫忙的。

小川老師：今年邁入第十三年，第一個作品以本名小川浩一畫短篇漫畫，內容偏向搞笑漫畫。最開始連載的漫畫是《中華小廚師》。
仁智：台灣這部漫畫跟卡通非常有名。
小川老師：（中華小廚師）連載一開始在週刊人氣十九個排名第七，如果排名太低很快就會結束連載，有一陣子排名很後面，慢慢努力拉上來。因為（中華小廚師）一開始弄在清王朝，地點又在中國，所以讀者一開始無法進入狀況，比起其他日本漫畫，讀者比較難以接受

小川老師：中華小廚師結束後，於2001年畫了一部新的冒險漫畫：寶王傳。而寶王傳的前傳為「雙雷傳」是以日本幕末時期，上海為背景的料理漫畫。之後又為低年齡層的孩童畫了「天使的平底鍋」作品，而此作品也得了講談社獎項，現在考慮新的作品以水滸傳為架構的武術漫畫。
貳、訪談內容：
（一）小川老師為何將《中華小廚師》的故事背景發生在中國，與老師生活經驗有相關連嗎？

小川：其實並無很深的理由，基本上比較喜歡李小龍、成龍、李連杰的功夫電影，以外國來說，我最有興趣的是中國。可能是因為電影，所以跟講談社表示想畫中國的題材，這應該是最開始的契機。
（二）據說小川老師創作《中華小廚師》直接原因是因為看了「少林寺」這部電影，可以聽聽看老師的想法嗎？也是否因為這個因素，在作品有加入「功夫」的元素？

小川：一開始喜歡成龍的電影，成龍電影含有喜劇成分，但後來看到少林寺電影，才知道原來少林寺電影才是屬於真實的打鬥。相比之下，成龍電影大多是剪接的或是為了喜劇成分，少林寺電影（日本：少林寺三十六坊）在電影院看了三次，錄影帶看了十幾次，少林寺電影對我影響很大，所以把武打的要素放入漫畫。
（三）《中華小廚師》設定於中國的清朝，剛老師有提到日本讀者一開始是很難接受的，那請問老師為何會將漫畫設定為中國的清朝呢？

小川：這可能與第四題「選擇以『飲食』作為描繪中國文化的橋樑理由？」有關。
      當時剛好少年雜誌，講談社編輯者跟我表示他們講想做跟中國有關，於是我想畫有關料理的東西。
      為何設定在這個背景有很多原因，第一個原因，我查了一些資料後，發現在清代前似乎一些料理還沒出現，像是麻婆豆腐在清代以前還沒有資料，發現許多料理大概在清王朝後已經成形。

      第二個原因，為什麼不設定在現代而是清代，因為太過於現代，創作會被侷限，讀者會說超乎現實，時代弄稍微前面一點可以放多一點創作元素。
      第三個原因，如果放入武術元素，在服裝或是情境上放在清朝會比較有感覺。

（五）《中華小廚師》裡頭有一些中國歷史人物如蘇東坡等，可見老師熟知中國歷史文化與中國地理知識，請問這些知識如何取得？

小川：這些資料蒐集是從書店調查的。像蘇東坡是因為日本有道料理叫「東坡肉」，其實一開始我不知道這是什麼意義，調查後才知道「蘇東坡」是一個偉大的人。於是我想說這個料理漫畫不只是料理漫畫，可以讓國高中生除了看料理或武術漫畫，還可以增加對中國的認識與知識。
（六）對於《中華小廚師》最常出現的符號「龍」，請問老師對於「龍」有什麼想法？

小川：其實能代表中國的，我認為「龍」還是最具有代表性，而且如果在畫面出現龍比較有魄力，而且龍是容易表現的圖騰，那你對龍有什麼想法嗎？

佳恬：對我來講，我也認為龍是最能代表中國的，所以我想請教老師，是否你也認為龍這個圖騰是最能代表中國，還是龍圖騰並非中國所獨有，在日本也是很重要的象徵？我想請問老師是否你認為龍圖騰是中國特色而且是獨有，而龍對於日本親近感則可能沒這麼深。

小川：我認為龍是中國的東西，像日本中華料理店使用的碗都會有龍的圖案（拿出碗）我認為龍是中國，所以將光明界的圖騰設定為龍。
（七）請問老師創作書中人物時，有特別賦予他們中國人的各性與特色嗎？

小川：其實在創作前我沒有去過中國，所以很多知識是從香港電影得知，例如香港電影有時會出現在餐館裡互丟東西，所以我一些資料是從香港電影來的。但因為一開始是設想給日本人看的，所以沒有考慮太深。
（八）請問老師有沒有設想自己是書中哪一個角色或是個性比較像哪個角色？

小川：主角（劉昴星）以及四郎。漫畫家通常都要喜歡主角才有辦法繼續畫下去。
佳恬：但四郎其實並不是這漫畫的主角，那老師為何會喜歡四郎呢？

小川：其實四郎是中途出現，因為劉昴星是屬於天才，所以想放一個比較接近平凡人的角色，從主角抽離出來。經由這樣的對話，故事會比較好前進，加上我不是屬於天才畫家，所以我的心聲很的多是透過四郎表現，而四郎的出現使我的創作比較順利，而且這個角色也很成功。可以說四郎是我自己，而劉昴星可以說是我夢想。

（九）請問老師有沒有在作品裡加入日本的元素？

小川：在中國會有人取「四郎」這個名字嗎？

佳恬：我跟我同學想法不太一樣，我同學認為中國古代會有這樣的名字，但我想到的是現代，所以我認為這個名字在現代並不普遍。請教老師，你認為你取了「四郎」是一個比較屬於日本的名字嗎？

小川：是的，因為四郎是個混血兒，所以我取了一個比較像日本的名字。

      另外我印象中我在漫畫有放了日本的納豆跟飯團。
（十）請問老師在作品以人物生動及誇張表情呈現食物美味的想法如何？

小川：我原本用很多詞來表現，但我發現用語句無法讓讀者很容易知道東西有多好吃，所以我想用表情跟風景（例如有龍）來表現，用誇張的手法讓讀者知道有多好吃，好吃到無法用言語來表達。
（十一）請問《中華小廚師》創作時曾經有設想是要給中國人看的嗎？

小川：一開始少年快報跟我說台灣要連載時，心裡其實是害怕的。因為我看美國做的忍者電影的話，以一個日本人來看也覺得美國做的很奇怪，還有像韓國大長今把倭寇裝扮成日本武士頭，我也覺得不合理，倭寇應該要披頭散髮怎麼會是武士頭。可能是外國人的角度會有很多不合理的地方，如果我的作品也有錯誤的地方的話，很對不起。
仁智：請問中國讀者有什麼反應嗎？

小川：目前中國讀者沒有反應有不合理的地方，但如果有的話，請你們當作一個外國人畫的東西，請你們多多包涵。

佳恬：請教老師中途知道要在中國以及台灣發行後，請問之後會不會因為考慮到中國或是台灣人的觀感，而使創作有受到什麼影響嗎？
小川：決定要在台灣出版時，東立出版社有邀請我到台灣，那是我第一次接觸到這麼多講中文的人，我那時非常感激，之後其實沒有受到什麼影響，但更有動力去創作。
（十二）請問老師有曾經接觸過有關「中國文化」的事物嗎？

小川：一次到中國談出版，連載完時有參加旅行，有去北京、桂林，上海、西安。
佳恬：所以老師創作過程前與創作中沒有到過中國，但我知道老師在大學是不是有修中文作為第二外語？
小川：對，大學有學過，但不是很拿手。
佳恬：那老師在那個時候是不是對中國已經有一點想像？
小川：因為電影的關係，所以大學要選第二外語時選了中文

（十三）請問老師平常在畫「中國人」與「日本人」時有沒有不一樣的地方？

小川：可能有想中國人大概會是什麼樣子，但在畫的時候其實並沒有區分說中國人一定要怎樣，日本人一定要怎樣

（十四）請問老師您認為「中國料理」與「日本料理」不一樣的地方在哪裡呢？

小川：我認為中國與日本料理不一樣的地方在於水質，因為日本料理基本上沒什麼味，又日本料理以魚料理為主，所以重視食材直接吃的味道，幾乎沒有在「加味」下功夫，雖然近代有加了許多味道，但對我來說，日本料理不是很有魅力的。然後中國的水，像黃河有沙，為了克服水質這個問題，中國在料理的味道跟手法下了很多功夫，這對我來說是一種魅力。
佳恬：像老師創作的中國料理，請問老師自己有吃過嗎？或是煮過嗎？

小川：在這個地方（工作室），頂多炒青菜，因為有油煙，所以沒辦法，但有空時我請我母親做，像漫畫的「龍餃」我母親有做過。或是我到餐廳一邊採訪，請師傅做做看，然後我有試吃，但沒有每次都這樣。
      （拿出《中華一番料理虎の卷》
）
（十五）請問老師對於日後改編的卡通與中國連續劇內容有什麼看法呢？（指內容有些不同的地方）

 小川：基本上讓做動畫的人自由去做，除了一開始人物設定送來時，主角劉昴星頭髮太長，我認為不能這麼長。
 佳恬：所以卡通跟連續劇的劇情老師都沒有干涉，讓他們自由創作？
小川：因為我同時也在畫，所以沒有時間，是講談社的編輯者去看。
 連續劇的話，除了因為現實中男女主角年齡不同，漫畫的主角比較年輕，但撇開年齡的話，其實跟原著滿像的。
（十六）請問老師您為何會想以「日本武士道精神」表現黑暗料理界的精神，又您是否認同殉死的武士道精神呢？

小川：黑暗料理界是反派，如果想要嚴肅的感覺，用武士道精神對比會比較明顯。我想塑造不是一個無法無天的集團，這樣的話，一個極惡大壞人根本不用參加比賽，不用講求規則，暗殺對方就好了。但我想塑造的這個反派角色，不是極惡的人，是很想把料理做好，自己集團有規則，就像武士道殉死這樣。如果我不用武士道精神，沒有這個規則，就是個無法無天的壞人。
佳恬：所以老師認為他們心地也是好的，只是手段比較激烈的。

（十七）請問老師您為何以「龍」與「麒麟」作為陽光界與黑暗料理界的圖騰象徵？

小川：龍因為設定就是代表中國象徵，而且龍我覺得有帥的部分，所以用龍這個圖騰代表光明。麒麟比較主觀，是因為小時候看到麒麟啤酒，覺得麒麟這個圖騰很恐怖，所以把麒麟作為黑暗料理界的象徵。

 佳恬：所以老師只有在麒麟啤酒看過這個麒麟這個圖騰嗎？

小川：對的。因為日本長頸鹿跟麒麟這個圖騰發音一樣，所以我覺得很奇怪，覺得麒麟啤酒這個麒麟是謎的存在，跟黑暗料理界想表現的謎很像，所以我用麒麟這個圖騰代表黑暗料理界。

（十八）請問老師您認為拉麵是屬於中華料理還是日本料理？

 小川：小時候對我來說是中華料理，但後來日本有加入許多不同的調味，那這樣我認為是日本文化。不過如果說單就拉麵這個字，我很難去定義。
（十九）請問老師您認為《中華小廚師》與其他日本描述中國的漫畫有什麼不同或特別之處呢？

小川：在日本以中國為題材以三國志主題最多，我認為我比較特別是以軟性題材為主，一方面看料理漫畫，一方面也可以增長對中國的認識。

（二十）請問老師在創作時，會受到擔當影響嗎？

小川：漫畫有分週刊、隔週刊、月刊，週刊是最累的，擔當會告訴我人氣如何，希望我往哪個方向

佳恬：那請問老師面臨這個問題時，可以自由創作嗎？

小川：因為我的擔當是東大畢業，很聰明，會跟我講很多道理，雖然有時我會輸掉，但我會畫好後，找理由來說服他。

      （拿出原稿）
佳恬：那請問內容會被影響嗎？

小川：一開始是新人時，編輯跟創作者都在一起，多少會被影響，但作品上了軌道，讀者群也固定時就不會了。
佳恬：最後非常謝謝小川老師今天特地抽空與我們訪談，真的收穫非常多。

小川：你們也讓我收穫非常多，有任何問題可以再與我討論
� 感謝石之瑜教授、台灣大學政治系「島村日本交流獎學金」以及鄭仁智學長幫忙，使此訪談內容順利完成


� 《中華一番料理虎の卷》此本書是依照小川老師漫畫中每道料理所做的食譜





